
21. Ακτή του Ελεφαντοστού

B5-0906, 0912, 0919, 0927 και 0934/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την Ακτή του Ελεφαντοστού

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� υπενθυµίζοντας τα προηγούµενα ψηφίσµατά του σχετικά µε την Ακτή του Ελεφαντοστού,

� υπενθυµίζοντας το περιεχόµενο των διαβουλεύσεων σχετικά µε τη σύµβαση ΕΕ-ΑΚΕ του πρώτου εξαµήνου
του 2000,

A. εκφράζοντας τη βαθιά ανησυχία του για την αναζωπύρωση της βίας στην Ακτή του Ελεφαντοστού την προ-
ηγουµένη των βουλευτικών εκλογών της 10ης ∆εκεµβρίου 2000, βία που προκάλεσε το θάνατο πολλών
ανθρώπων σε συγκρούσεις µεταξύ των δυνάµεων ασφαλείας και των οπαδών του αντιπολιτευτικού κόµµατος
Συναγερµός των Ρεπουµπλικάνων (RDR)·

B. λαµβάνοντας υπόψη ότι οι βουλευτικές εκλογές διεξήχθησαν στις 10 ∆εκεµβρίου 2000 χωρίς τη συµµετοχή
των ψηφοφόρων από τις περιοχές του Βορρά και απουσία διεθνών παρατηρητών όπως των Ηνωµένων Εθνών,
του ΟΑΕ ή της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

Γ. λαµβάνοντας υπόψη ότι το ποσοστό προσέλευσης στις εκλογές ήταν χαµηλό σε όλη τη χώρα και ότι η
εκλογική διαδικασία δεν ολοκληρώθηκε σε 32 εκλογικές περιφέρειες στη βόρεια �µουσουλµανική� περιοχή
της χώρας·

∆. λαµβάνοντας υπόψη την απόφαση της Εθνικής Εφορευτικής Επιτροπής να κηρύξει εκλόγιµο τον κ. Ouattara·

Ε. εκφράζοντας τη λύπη του για την απόφαση του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου της Ακτής του Ελεφαντοστού να
απορρίψει για λόγους «αµφίβολης εθνικότητας» την υποψηφιότητα στις βουλευτικές εκλογές της
10ης ∆εκεµβρίου του κ. Ouattara, αρχηγού του Συναγερµού των Ρεπουµπλικάνων·

ΣΤ. εκτιµώντας ότι σε πληθυσµό 15 εκατοµµυρίων κατοίκων, ποσοστό µεγαλύτερο του 30% προέρχεται από το
βορρά της χώρας και ότι το να µην ληφθεί υπόψη αυτή η πραγµατικότητα θα σήµαινε αποκλεισµό ενός
µέρους του πληθυσµού από την εκλογική διαδικασία·

Ζ. λαµβάνοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής ∆ιαµεσολάβησης για την Εθνική Συµφιλίωση να µετατεθεί η
ηµεροµηνία της ψηφοφορίας ούτως ώστε να υπάρξει αρκετός χρόνος για να βρεθεί νοµική λύση στην κρίση·

Η. εκφράζοντας τη βαθιά ανησυχία του για την παρόξυνση της συζήτησης σχετικά µε την εθνική ταυτότητα και
την ιδιοτελή χρήση της από ορισµένες πολιτικές δυνάµεις και ορισµένα µέσα ενηµέρωσης της Ακτής του
Ελεφαντοστού, γεγονός που απειλεί την πολιτική σταθερότητα και την εθνική ενότητα·

1. εκφράζει τη λύπη του για την απόφαση του Ανωτάτου ∆ικαστηρίου της Ακτής του Ελεφαντοστού, το οποίο
ορίστηκε από τη στρατιωτική χούντα, να απορρίψει την υποψηφιότητα του κ. Ouattara στις βουλευτικές εκλογές,
αποκλείοντας µε τον τρόπο αυτόν ένα µέρος του πληθυσµού από την εκλογική διαδικασία·

2. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι ο εκλεγείς Πρόεδρος δεν αµφισβήτησε την εξουσία αυτού του
οργάνου που ορίστηκε εξ ολοκλήρου από έναν πραξικοπηµατία στρατηγό·

3. εκφράζει τη λύπη του για τον αποκλεισµό του κ. Ouattara από τις βουλευτικές εκλογές και εκτιµά ότι, υπό
τις συνθήκες αυτές, οι εκλογές στερούνται δηµοκρατική νοµιµότητα·

4. καταδικάζει σθεναρά την πρόσφατη βία και τις δολοφονίες που διαπράχθηκαν την προηγουµένη των βου-
λευτικών εκλογών της 10ης ∆εκεµβρίου 2000· ζητεί να διενεργηθεί ενδελεχής και ανεξάρτητη έρευνα προκειµέ-
νου να προσαχθούν στη δικαιοσύνη οι υπαίτιοι·

5. ζητεί την άµεση απελευθέρωση των ηγετικών στελεχών του RDR·

6. εκφράζει την ανησυχία του για την έξαρση της ξενοφοβίας που έχει προκαλέσει η έννοια της εθνικής ταυ-
τότητας καθώς και για κάθε χρήση βίας για τη διευθέτηση των πολιτικών διαφορών·
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7. ζητεί από τους νέους ηγέτες που ανέλαβαν την εξουσία να αναζητήσουν πολιτική και δηµοκρατική λύση
στην παρούσα κρίση λαµβάνοντας υπόψη την ισορροπία του συνόλου των πολιτικών δυνάµεων της χώρας·

8. ζητεί επιµόνως από τις αρχές της Ακτής του Ελεφαντοστού να διοργανώσουν νέες εκλογές το ταχύτερο
δυνατόν, χωρίς να αποκλείουν υποψηφίους για λόγους εθνικής ταυτότητας, προκειµένου να αποκατασταθεί η
δηµοκρατική νοµιµότητα των θεσµών και να δηµιουργηθεί εκ νέου κλίµα εθνικής συνοχής, συµφιλίωσης και ειρή-
νης όπου όλες οι κοινότητες θα έχουν κάποια θέση·

9. εκτιµά ότι ο σεβασµός των ανθρώπινων, των πολιτικών και των αστικών δικαιωµάτων καθώς και του πολι-
τικού πλουραλισµού είναι θεµελιώδες δικαίωµα που επιτρέπει στους ψηφοφόρους να έχουν πραγµατικό δικαίωµα
επιλογής µεταξύ των υποψηφίων·

10. καλεί την ΕΕ και την Επιτροπή να επανεξετάσουν αµέσως τη συνεργασία της ΕΕ µε την Ακτή του Ελεφαν-
τοστού και, σε κάθε περίπτωση, να αρχίσουν πάραυτα διαβουλεύσεις µε την κυβέρνηση της εν λόγω χώρας,
σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 96 της συµφωνίας εταιρικής σχέσης του Κοτονού, προκειµέ-
νου να συµφωνηθεί χρονοδιάγραµµα για την αποκατάσταση της δηµοκρατίας·

11. καλεί την Επιτροπή να συνεχίσει τη βοήθεια της ΕΕ που χορηγείται άµεσα από τις ΜΚΟ στα πιο ευάλωτα
στρώµατα του πληθυσµού·

12. αναθέτει στην Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα στο Συµβούλιο, την Επιτροπή, την κυβέρ-
νηση της Ακτής του Ελεφαντοστού, το Γενικό Γραµµατέα του ΟΑΕ και τους Συµπροέδρους της Συνέλευσης Ίσης
Εκπροσώπησης ΑΚΕ-ΕΕ.

22. Κατευθύνσεις για τις καινοτόµες ενέργειες του ΕΤΠΑ για την περίοδο 2000-2006

A5-0354/2000

Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε το σχέδιο ανακοίνωσης της Επιτροπής προς τα
κράτη µέλη «Οι περιφέρειες στη νέα οικονοµία» / Κατευθύνσεις για τις καινοτόµες ενέργειες του

ΕΤΠΑ για την περίοδο 2000-2006 (C5-0572/2000 � 2000/2270(COS))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

� έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής (C5-0572/2000)

� έχοντας υπόψη τα άρθρα 158 και 159 της Συνθήκης ΕΚ,

� έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας το Μάρτιο του 2000,

� έχοντας υπόψη τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, περί των
γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία (1) και ιδίως τα άρθρα 22 και 23,

� έχοντας υπόψη τα ψηφίσµατά του της 19ης Νοεµβρίου 1998 (2) και 6ης Μαΐου 1999 (3) σχετικά µε τον
κανονισµό περί γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία,

� έχοντας υπόψη το ψήφισµά του της 18ης Ιανουαρίου 2000 (4) σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για
τις κατευθυντήριες γραµµές για τα προγράµµατα της περιόδου 2000-2006,

� έχοντας υπόψη τον κώδικα συµπεριφοράς επί του οποίου συµφώνησαν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η
Επιτροπή στις 6 Μαΐου 1999 (5) σχετικά µε την εφαρµογή των διαρθρωτικών πολιτικών από την Επιτροπή,

(1) EE L 161 της 26.6.1999, σ. 1.
(2) EE C 379 της 7.12.1998, σ. 164.
(3) EE C 279 της 1.10.1999, σ. 292.
(4) ΕΕ C 304 της 24.10.2000, σ. 57.
(5) EE C 279 της 1.10.1999, σ. 488.
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